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Shinmotoyu (新元湯) bathhouse, Nakagawa Ward. See page 8.
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Nagoya International Center Information Counter – Phone: 052-581-0100
Information on daily life, sightseeing, etc. in Japanese & English available Tue. to Sun. 9:00 – 19:00; Other languages see below. 
E-mail: info@nic-nagoya.or.jp

Available in person at NIC, by phone or online (via Skype). See the NIC 
website for details.
◆Free Personal Counseling 外国人こころの相談
　English-speaking counselor available on Sun. by appointment to provide 

support to those with difficulties in their lives in Japan. Reservations: Call 
the NIC 3F Info Counter at 052-581-0100. Portuguese, Spanish, Chinese 
also available.
◆Free Legal Consultations 外国人無料法律相談
　Consultations with a certified lawyer available on Sat. 10:00 - 12:30 by 

reservation only. Please leave your name and phone number on the 
answering machine at 052-581-6111. A staff member will call you back 
at a later date to schedule your appointment.
◆Gyoseishoshi Consultations 行政書士による相談
　Consult a certified administrative procedures legal specialist about 

procedures related to immigration, setting up a business, etc. Wed. & 
Sun. 13:00 - 17:00 by appointment. Phone: 052- 581-0100.
◆Free Educational Counseling Service 教育相談
　Advice and information on education for foreign resident children, 

including schools, admissions, daily life, potential problems. Wed., Fri. & 
Sun. 10:00 - 17:00 by appointment. Phone: 052-581-0100.
◆Free Counseling Service for Refugees & Asylum Seekers 難民相談
　Refugee Assistance Headquarters (RHQ) provides a confidential 

counseling service every Thu. (10:00 - 16:00) at the NIC 3F Info Counter. 
Reservation required. Inquiries: RHQ, Tel: 078-361-1700 (Website: 
www.rhq.gr.jp/english).

Free consultations are available at the NIC 3F Information Counter with Nagoya Regional Immigration Services Bureau staff on immigration procedures, 
extension of period of stay, change of status of residence, etc.
Languages available: Japanese, English, Portuguese, Spanish, Chinese, Korean, Filipino, Vietnamese.
When: 4th Saturday of the month (13:00 - 17:00; last session from 16:00)
　　Upcoming dates - Sat. 22 Oct., Sat. 26 Nov.
Reservations: Visit or phone the NIC Information Counter at least two days before your preferred date.
Phone: 052-581-0100 (Tue. to Sun., 9:00 - 19:00)
　When making your reservation, please be prepared to provide the following information:

Find Japanese classes where you can enjoy studying with local people with なごにほ (NagoNiho).
Website: https://www.nic-nagoniho.jp/

Thu., Sat., Sun. 13:00 - 17:00
Thu., Sat., Sun. 13:00 - 17:00
Wed., Sat., Sun. 13:00 - 17:00
Wed., Sun. 13:00 - 17:00

Portuguese
Spanish
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Tue. to Sun. 10:00 - 17:00 (except 12:00 - 13:00)
Tue. to Sun. 10:00 - 17:00 (except 12:00 - 13:00)

Tue to Fri. 13:00 - 17:00; 
Sat. & Sun. 10:00 - 17:00 (except 12:00 - 13:00)
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Nepali
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NIC Free Consultation Services for Foreign Residents

Search Japanese Classes in Nagoya City -なごにほ  名古屋市内の日本語教室サーチ「なごにほ」

・Open Tuesday to Sunday, 9:00 – 19:00
・Closed Mondays, December 29 - January 3, & the second Sundays 
　of August & February

◆Access: A 7-minute walk (via the Unimall underground shopping arcade) 
from Nagoya Station (JR, Meitetsu, Kintetsu, Nagoya City Subway 
Higashiyama & Sakura-dori lines); or a 2-minute walk from Kokusai 
Center Station (S03) on the Subway Sakura-dori Line (walk past Exit 2; 
passage connects to Nagoya International Center Building basement).

◆Address: Nagoya-shi Nakamura-ku Nagono 1-47-1 Nagoya
　 International Center Building 3F
　*Paid car-parking is also available at the Center and in the immediate vicinity. 

Please note that NIC does not validate tickets or offer discounted parking.

NIC Information Counter & Library hours

Social Media NIC Website Evacuation Information
Should evacuation information be issued for Nagoya City, check the 
Evacuation Information section on the top page of the NIC website for 
information in Japanese, English, Portuguese, Spanish, Chinese, Korean, 
Filipino, Vietnamese, Nepali and easy Japanese.
Bookmark https://www.nic-nagoya.or.jp/evacuation/ for quick 
access to any updates

Keep updated on NIC events, 
subscribe to the NIC Mail 
Magazine, and browse back 
issues of the Nagoya Calendar

Follow us @the_nic

Find us on Facebook

https://www.nic-nagoya.or.jp

Consultations with Nagoya Regional Immigration Services Bureau at NIC 名古屋出入国在留管理局による相談

Located on the 3rd floor of the Nagoya International Center Building, the NIC Library holds around 28,000 books and other materials that can be 
borrowed, from paperbacks and picture books in English, Portuguese and other languages, and books on Japan and Japanese literature, to Japanese 
language-learning resources.
NIC Library hours: 9:00 - 19:00 Tuesday to Sunday
Phone: 052-581-0102 Website: https://www.nic-nagoya.or.jp/en/library/

The NIC Library ライブラリー

If you need to consult a government office, such as a ward office, municipal health center, or a tax office, but can't speak Japanese, then call the NIC 
Trio-Phone service on 052-581-6112 and we'll arrange a 3-way call between you, the service, and a NIC interpreter.

Trio-Phone - The NIC Telephone Interpreter Service トリオホン

1. Your full name
2. Date of birth
3. Nationality and preferred language

5. Residence Card number
6. Your address and phone number
7. The issue you would like to discuss during the consultation (in brief)

4. Gender
For more information, please see the NIC website at https://bit.ly/3PwqIy8 .

Nagoya International Center News & Events
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Children's Story Book Time　外国語で楽しむ絵本の会
Listen to foreign volunteers in the NIC 3F Library (and occasionally 
other locations) as they read story books in their own languages from 
the library's vast collection of international children's books. 
Participation is free!
When: ① Sun. 9 Oct. (14:00 - 14:30) 
　　　 ② Sun. 23 Oct. (14:00 - 14:30) 
　　　 ③ Sat. 5 Nov. (10:30 - 11:00)
Where: ①②Nagoya International Center 3F Library Interaction Space 
　　　  ③Nakamura Library (中村図書館), Nakamura Ward (中村区)
　　　　  Nakamura-cho Chanoki (中村町茶ノ木) 25 
Places: ①②15 (around 5 people per group, not including infants;
　　　　　   first in, first served)
　　　   ③10 (first in, first served)
Reservations: Apply by e-mail during the reception period for each 
session: ①10:00 Sun. 25 Sep. to 12:00 Fri. 7 Oct. ②10:00 Sun. 9 Oct. 
to 12:00 Fri. 21 Oct. ③No reservation required.
Inquiries / reservations: E-mail: info@nic-nagoya.or.jp; 
Phone: 052-581-0100

NIC to take part in Nagoya Bosai Summit™
「ナゴヤ防災サミット™」ブース出展

Held at Kanayama Station, the first ever Nagoya Bosai Summit (bōsai / 
防災 = disaster preparedness) promises to be an event where you can 
have fun and learn about how to be prepared for disasters at the same 
time. NIC will also have a booth at the event. Enjoy challenging 
yourself to quizzes on Yasashii Nihongo (easy Japanese) and the 
situation of Nagoya City's foreign resident population, and discover 
how important Yasashii Nihongo will be when a disaster occurs. Please 
see the website for event details and inquiries.
When: Wed. 2 Nov. (15:00 - 20:00) and Thu. 3 Nov. (nat. hol.) (10:00 - 
18:00)
Where: Kanayama Station South Entrance Plaza (金山総合駅南口広
場), Atsuta Ward (熱田区)
Website: https://bousai758.com/ (Japanese)

Registration & Information Session for Language 
Volunteers & Disaster Language Volunteers 
語学・災害語学ボランティア登録説明会

A registration and information session will be held for Language 
Volunteers and Disaster Language Volunteers. For details of volunteer 
activities and requirements for registration, please see the NIC website 
at https://www.nic-nagoya.or.jp. Those registering as Disaster 
Language Volunteers will also participate in a Disaster Language 
Volunteer Training Session.
When: Fri. 4 Nov. (13:30 – 14:30; Disaster Language Volunteer 
Training Session, 15:00 - 16:30) 
Where: Nagoya International Center 4F Lecture Room 3 (*Depending 
on the COVID-19 situation, session may be held online)
Reservations: Contact the Exchange and Cooperation Division (via the 
NIC website, e-mail, phone, or in person) before 17:00, Thu. 3 Nov.
Inquiries: Exchange and Cooperation Division
Phone: 052-581-5689; E-mail: vol@nic-nagoya.or.jp

Foreign Artists Exhibition 2022 - FAE 37 - 
Applications close 14 October! 
第37回外国人芸術作品展　出展申込の締切は10月14日！
Held from 1 Nov. to 6 Nov., the show is open to all artists of foreign 
nationality resident in the Chubu Region, central Japan, aged 18 and 
over. 
Participation guidelines and application forms: 
See https://bit.ly/3rpZnSL for downloads, or apply online at: 
https://forms.office.com/r/5an1XrVJVR.
Inquiries: nagoyafae@hotmail.com
Organized by the Central Japan International Society 
Supported by Nagoya International Center
★Exhibition details: See page 6

Mental and Physical Health Consultations for 
Foreign Residents
外国人の「心」と「からだ」健康相談会

Health consultations will be available for foreign residents living in 
Nagoya City and surrounding areas, to help foreign residents 
detect early signs of illness and find out about prevention and the 
health care system.
Organized by Medical Information Center Aichi and Nagoya 
International Center.
Interpreting available. No reservation required.
When: Sun. 13 Nov. (13:00 - 16:00)
Where: Nagoya International Center 5F Conference Room 1, etc.
Cost: Free

Regional Internationalization Seminar: 
Leaving Your Hometown - Living Together
地域の国際化セミナー
「故郷を後にする人々～共に暮らすわたしとあなた～」
The number of people fleeing their homes due to conflict or 
oppression (including internally displaced persons) reached 100 
million as of the end of May 2022. In recent years it has become 
common to hear terms such as nanmin (難民 / refugee) and 
hinanmin (避難民 / displaced person; evacuee; refugee); but do 
we really understand what it means to be described as such? 
Learn more about the situation of those forced to leave their home 
countries, and think about a society in which we live together with 
them. Conducted in Japanese.
Program: 
　　Part 1 - Keynote Presentations
　　Part 2 - Panel Talk: Living together in our community
　　Speaker / guests: Seya Rumiko, Chair, NPO REALs / Director, 
　　JCCP M Co. Ltd.; Ishikawa Eri, Chair, NPO Japan 
　　Association for Refugees; Hadano Maho, Door to Asylum 
　　Nagoya; Yasser Jamal Al Deen.
When: Sat. 12 Nov. (13:00 - 16:30)
Where: Nagoya International Center Annex Hall
Places: 100. Places determined on a first-in, first-served basis.
Admission: Free
Reservations: Contact the NIC Exchange and Cooperation 
Division via the NIC website, E-mail, or phone, from 10:00 Tue. 11 
Oct. (Office hours 9:00 to 17:00, Tue. to Sun.) until places are 
filled.
E-mail: seminar-vol@nic-nagoya.or.jp; Phone: 052-581-5689
Website: https://www.nic-nagoya.or.jp

NIC International Walking – Autumn 2022
NIC国際交流ウォーキング　2022年秋
The Nagoya International Center's volunteer NIC Walking Guides 
are hosting a walking event to give Japanese and foreign 
residents an opportunity to have fun interacting while tracing the 
history and culture of Nagoya City. This time, the course will take 
participants to Nakamura Park (中村公園), starting at the Great 
Torii Gate in Nakamura Ward.
When: Sat. 26 Nov (10:00 - 13:00) (*Will still be held in light rain; 
In heavy rain, postponed to Sat. 3 Dec.)
Where: Meet at Nakamura Koen Sta. (中村公園駅, H04) on the 
Subway Higashiyama Line (地下鉄東山線) at the East ticket gate.
Cost: Free
Places: Foreign participants - 10 (first come, first served); 
Japanese participants - 5 (lottery)
Reservations: Required. Reservations can be made by phone, 
e-mail, or via the Nagoya International Center website from Sat. 22 
Oct. (from 10:00). Please provide your full name, nationality, 
language, a phone number where you can be reached on the 
day, and indicate whether interpreting is required. Please apply 
by 12 Nov. if you require interpreting for a language other than 
English. Reservations will close when places are 
filled. (Japanese participants must apply by e-mail 
by 17:00 Sat. 5 Nov., and participants will be 
determined by lot.)
Inquiries: NIC Information Counter
E-mail: nicwalking@nic-nagoya.or.jp; 
Phone: 052-581-0100
Website: https://www.nic-nagoya.or.jp

Please note that NIC events may be subject to change or cancellation without notice.
See the NIC website at https://www.nic-nagoya.or.jp for updates to NIC events.
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In order to provide greater accessibility to services for residents, 
service is available at ward and branch offices on predetermined 
Sundays.
Upcoming Sunday Service dates:
　　2 Oct. (8:45 – 12:00)
　　6 Nov. (8:45 – 12:00)
*Please note that dates may be subject to change or cancellation.
Services provided
Service is limited to 
submission and issuance 
of documents concerning 
changing one's residence 
to or from the City of 
Nagoya.
*Please be aware that

some procedures may 
not be available. You may 
be asked to come at a 
later date for procedures 
requiring confirmation 
with other local or national 
government bodies.

For a list of services available at ward and branch 
offices on Sunday Service dates, see the NIC 
website at https://bit.ly/3tMw0f0 .

Sunday Service at City of Nagoya Ward 
and Branch Offices
区役所・支所の日曜窓口

Did you know that emergency 
treatment is available when 
regular medical facilities are 
closed (on Sundays, national 
holidays, during the year-end / 
New Year holiday period, and at 
night)? Make sure you know 
where your closest clinic is, just 
in case. Getting caught out on a 
Sunday or a holiday can be very 
stressful if you aren’t prepared.

A full list of emergency clinics in Nagoya can be found 
on the City of Nagoya website at:
http://bit.ly/emergency-nagoya-clinics

For information on other clinics in Aichi, contact the 
Aichi Emergency Medical Treatment Information 
Center 
(Phone: 052-263-1133).

You can also search for medical facilities on the Aichi 
Emergency Medical Treatment Center's website at: 
http://www.qq.pref.aichi.jp/

Children born between 2 Apr. 2016 and 1 Apr. 2017 are eligible for enrolment.
①Pre-enrolment Health Check (入学前の健康診断 / Nyūgakumae no 
Kenkō-shindan): Information from the Board of Education will be sent by 
post in mid-October. For more information, please contact the School 
Health Division (学校保健課) of the Board of Education (Phone: 
052-972-3246).
②Enrolment Acceptance Notice (就学通知書 / Shūgaku-tsūchisho): 
This notification of the school for which enrolment has been accepted, and 
the commencement date, will be sent by post from your local ward office 
or branch office by the end of January 2023.
③Residents of foreign nationality wishing to enroll their children in a 
public elementary school can apply to do so at the Residents Affairs 
Division (市民課) of your local ward office or Ward Residents Affairs 
Division (区民生活課) of your ward branch office.
*Please note that schools are designated according to residential address / school 
district. Falsification of residential address in order to attend a school in a different 
school district is not permitted. (As exceptional circumstances are involved, please 
contact the Residents Affairs Division of the ward office, or the Ward Residents Affairs 
Division of a ward branch office, for procedures related to attending a school in 
another school district, or attending a school in Nagoya City from another municipality.)

Night, Sunday, & Holiday Emergency Clinics in Nagoya
休日診療所、名古屋医師会急病センター

The City of Nagoya's emergency speaker 
system is used to broadcast emergency 
announcements such as Evacuation 
Information and national J-Alert warnings, 
and may also be used for tests. When 
announcements are difficult to hear due to 
weather conditions, or difficult to understand, 
use your phone and call the number below 
to check whether what you've heard is a drill, 
or something urgent.
The service is available in English, Chinese and Korean, in addition to 
Japanese.

Emergency Broadcast Telephone Service
同報無線テレホンサービス

Japanese:
English:

0180-995926
052-957-9260

Chinese:
Korean: 

052-957-9261
052-957-9262

Information Concerning Enrolment in 1st Year at 
Nagoya Municipal Elementary Schools
小学校新１年生の入学案内

◆Nakamura Ward Office to move, new premises will contain multiple 
public offices
Nakamura Ward Office will move to a new location, together with the 
Health Center, Public Works Office, and Municipal Tax Office, making 
access to a range of local government services more convenient.
*The Sasashima Municipal Tax Office (ささしま市税事務所) (and 
Tokai-dori Branch Office [東海通出張所]) will be relocating to this site, and 
become the Honjin Municipal Tax Office (本陣市税事務所) serving Nishi, 
Nakamura, Nakagawa, and Minato wards.
New location: Nakamura-ku, Matsubara-cho (中村区松原町) 1-23-1
Access: 

Subway - A 1-minute walk from Honjin (Nakamura Ward Office) Sta. (「本陣
（中村区役所）」駅, H06) Exit 3, Subway Higashiyama Line (地下鉄東山線)
City Bus - A 4-minute walk from Honjin (本陣) bus stop
Car - Parking available for 91 vehicles

◆Chikusa Ward Office to move to temporary premises
Chikusa Ward Office and Chikusa Health Center will be moving to 
temporary premises while the Chikusa Ward Office building is rebuilt.
Temporary location: Chikusa-ku, Hoshigaoka Yamate (千種区星が丘山手) 
103 (Tosei Fureai Hiroba [東星ふれあい広場])
Access:

Subway - A 7-minute walk from Higashiyama Koen Sta. (「東山公園」駅, 
H17) Exit 2, Subway Higashiyama Line (地下鉄東山線)
City Bus - A 2-minute walk from Shin-ike-cho (新池町) bus stop
Car - Parking available for 44 vehicles

◆Subway station names to change! 
The following Subway station names will change as Nakamura Ward 
Office moves to its new location.

The names of the following Subway stations will also change.

Nakamura Ward Office, Chikusa Ward Office to relocate,
Subway station names to change from 4 Jan. 2023
来年1月4日～ 中村区役所・千種区役所が移転、地下鉄の駅名が変わります。

*Service will continue at current sites until Wed. 28 Dec. 2022. (After hours service 
counter available at current sites until 3 Jan. 2023.)

Nakamura Kuyakusho 
中村区役所

Taiko-dori
太閤通

Honjin 
本陣

Honjin (Nakamura Ward Office) 
本陣(中村区役所)

Current name Name from 4 Jan. 2023

Shiyakusho (City Hall) 
(Prefectural Office, Nagoya Castle) 
市役所(県庁・名古屋城)

Nagoyajo (Nagoya Castle)
 (City Hall, Prefectural Office) 
名古屋城(市役所・県庁)

Jingu Nishi  
神宮西
Temma-cho 
伝馬町

Atsuta Jingu Nishi 
熱田神宮西
Atsuta Jingu Temma-cho 
熱田神宮伝馬町

Current name Name from 4 Jan. 2023

Living in Nagoya
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NIC Civic Advisory Service for Foreign Residents - A free civic advisory service for foreign residents 
is available in person or by telephone at the NIC Information Counter.
Phone: 052-581-0100 E-mail: info@nic-nagoya.or.jp
◆See page 2 for Free Legal Consultations, Gyoseishoshi Consultations, and more.

Living Q & A: I need more time to recover from a workplace injury, but I was told I would be fired
外国人暮らしのQ＆A「仕事でのケガで療養しているが、更に療養が必要と伝えたら解雇すると言われた」

What to do when Nankai Trough Earthquake Extra Information is issued - Advance Evacuation Areas
南海トラフ地震臨時情報（巨大地震警戒）発表時に事前避難が必要な地域があります

I'm currently recuperating after being injured at work. Initially, I submitted a medical certificate (shindansho / 診断書) 
for a recuperation period of one week to my employer, but it was not long enough for me to recover, and I was then 
given a medical certificate for two weeks' recuperation. When I submitted the second medical certificate, I was told 
that my employment would be terminated because it wasn't clear when I would recover. Can they do that?

When you are injured at work, the expenses incurred in your recuperation (ryōyō / 療養) (or medical treatment [chiryō / 治療]) are provided 
through workers' compensation insurance (rōsai hoken / 労災保険, or rōdōsha saigai hoshō hoken / 労働者災害補償保険). In addition, if 
you need to be hospitalized or you are otherwise unable to work as you recuperate or undergo treatment, and are unable to receive wages, 
you can apply to receive compensation for absence from work (kyūgyō hoshō kyūfu / 休業補償給付) for the period from the 4th day you are 
unable to work. If you are unable to receive compensation through workers' compensation insurance, despite being injured at work, you will be 
compensated by your employer (under Chapter VIII of the Labor Standards Act [労働基準法]).
When consulting a medical facility, inform the facility that you were injured at work, and you will be able to receive treatment. (To search for 
workers' compensation insurance-accredited medical facilities, see the Ministry of Health, Labour and Welfare website at 
https://bit.ly/3S7Wp1x.) Please note that you cannot use social insurance (shakai hoken / 社会保険) (i.e. your employer's health insurance) for 
work-related injuries.
When you receive medical treatment through workers' compensation insurance, payment is to be requested using a designated form, which 
you can receive from your nearest Labor Standards Inspection Office, or download from https://bit.ly/3BrncA3.
In principle, the medical treatment compensation benefits (ryōyō hoshō kyūfu / 療養補償給付) one receives through workers' compensation 
insurance continue until the recipient has recovered (chiyu / 治癒). 'Recovered' is also used for cases where further improvement is unlikely, 
even with continued medical treatment. 
Regarding the possibility of termination of employment while an employee is recuperating, Article 19 of the Labor Standards Act states that 
'Employers shall not dismiss a Worker during a period of absence for work for medical treatment with respect to injuries suffered in the course 
of employment, nor within 30 days thereafter,' therefore there seems to be a problem with dismissing a worker at a time when their absence 
from work is necessary for their recuperation. Please note that this does not apply in cases where absence from work is not necessary for a 
worker's recuperation, and the standard notification of dismissal may be possible.
If you have a concern or are experiencing an issue with workers' compensation insurance or dismissal, please consult the General Labor 
Consultation Corner at your nearest Labor Standards Inspection Bureau Office. Also, the Labor Bureau (rōdōkyoku / 労働局) in each prefecture 
provides a foreign workers' consultation corner, and consultations in foreign languages are available at some locations.
If you do not agree with the result after consulting labor-related government organization, you might also consider consulting a lawyer or other 
professional with a specialist knowledge of labor issues.

Following the occurrence of an earthquake of magnitude 8 or higher in the western area of the Nankai Trough, if the possibility of a further Nankai 
Trough earthquake is assessed as being relatively higher than usual, the Japan Meteorological Agency will issue Nankai Trough Extra Information 
(Megaquake Alert). Areas expected to be inundated (by tsunami, etc.) after the occurrence of a subsequent earthquake, and where residents will 
not be able to evacuate before inundation occurs, have been designated Advance Evacuation Areas (jizen hinan taisho chiiki / 事前避難対象地
域). When Nankai Trough Extra Information (Megaquake Alert) has been issued, residents in these areas will be requested to evacuate for one 
week.
Residents in Advance Evacuation Areas should evacuate in advance as directed to protect themselves.
Activities within Advance Evacuation Areas will be restricted (businesses will not be able to operate and public facilities will be closed for one 
week). In areas not designated Advance Evacuation Areas, normal activities will continue as residents reconfirm their earthquake preparedness 
measures. 
Designated Advance Evacuation Areas in Nagoya City
Areas designated Advance Evacuation Areas are those where, due to the subsidence of embankments or levees as a result of seismic motion, 
inundation (due to tsunami, etc.) is expected to exceed 30cm within 30 minutes of the occurrence of an earthquake*. Parts of 21 school districts 
situated along waterways in 5 wards are designated Advance Evacuation Areas.
*These estimates are based on a worst-case scenario of a magnitude 9-class earthquake and the resulting liquefaction causing extensive damage to levees. 

★Nankai Trough Earthquake -Preparing for the next earthquake that may occur- (Cabinet Office, YouTube): https://bit.ly/3QqEkKy

Atsuta(熱田)

Nakagawa(中川)

Minato(港)

Minami(南)

Midori(緑)
Total

Chitose (千年)

21 school districts

Shoshiki (正色), Gotanda (五反田), Toda (戸田), Haruta (春田), 
Toyoharu (豊治), Nishimaeda (西前田)
Higashitsukiji (東築地), Kosei (港西), Tochi (当知), Takagi (高木),
Jinguji (神宮寺), Nanyo (南陽), Nishifukuta (西福田), Fukuta (福田)
Toyoda (豊田), Dotoku (道徳), Hakusui (白水), 
Chidori (千鳥), Shibata (柴田)
Odaka (大高) Tempaku-gawa (天白川)

Shonai-gawa (庄内川), Shin-gawa (新川),
Fukuta-gawa (福田川)

Hori-kawa (堀川), Shonai-gawa (庄内川), Shin-gawa (新川)、
Nikko-gawa (日光川), Fukuta-gawa (福田川), Kanie-gawa (蟹江川)

Yamazaki-gawa (山崎川), Tempaku-gawa (天白川)

Hori-kawa (堀川)
Ward School districts in which Advance Evacuation Areas are located Rivers of concern in each area

To check the location of the designated Advance Evacuation Areas, see the City of Nagoya website (Japanese) at https://bit.ly/3QvgOMM .

Please note that information may be subject to change without notice.
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Created by the English author A. A. 
Milne in the 1920s, the story of 
Winnie-the-Pooh, together with the 
illustrations of E. H. Shepard, 
continues to be loved today. 
Explore the world of Pooh at this 
exhibition featuring around 100 
pieces of Shepard's original artwork 
from the 1950s and 60s, including 
some in color, together with the words of Milne, images of the woods 
where the stories were set, three-dimensional objects and more. 
When: Sat. 8 Oct. to Sun. 27 Nov. (9:30 - 17:00; 9:30 - 20:00 on 
Fridays; Last entry 30 minutes before closing.) Closed Mondays (open 
10 Oct), Tue. 11 Oct.
Where: Nagoya City Art Museum (名古屋市美術館), Naka Ward (中区)
Access: An 8-minute walk from Fushimi Sta. (「伏見」駅, H09/T07) Exit 5 
on the Higashiyama and Tsurumai Subway Lines (地下鉄東山線・鶴舞
線); located in Shirakawa Park (白川公園).
Admission: General admission 1,500 (1,300) Yen; University & Senior 
HS students 900 (700) Yen; Junior HS students and younger free. 
Prices in ( ) are for advance purchase tickets and groups of 20 or 
more.
Exhibition website: https://pooh-nagoya.jp/ (Japanese)
Website: https://art-museum.city.nagoya.jp/

Special Exhibition: Winnie-the-Pooh
特別展「クマのプーさん」展

It's been 50 years since formation of 
legendary band Queen, comprised 
of Freddie Mercury, Brian May, 
Roger Taylor and John Deacon. 3 
years after the release of the 
phenomenal hit movie Bohemian 
Rhapsody, rather than enthusiasm 
for the band waning, Queen 
continues to captivate people 
throughout the world. This exhibition explores how Queen remains on 
their throne through elements including previously unreleased 
photographs, rare footage, comments from members and other 
significant figures, their instruments, and other items connected with 
the band. Where was Queen born, and how did they become rock 
legends? Enjoy looking back on 50 special years of the band still loved 
around the world as Queen's hits reverberate through the venue.
When: Sat. 10 Sep. to Thu. 17 Nov. (10:00 - 18:00; Last entry 30 
minutes before closing.) 
Where: Kanayama Minami Bldg. Museum Wing (金山南ビル美術館棟) 
(The Former Nagoya / Boston Museum of Fine Arts [旧名古屋ボストン美
術館]), Naka Ward (中区)
Access: Directly outside Kanayama Sta. (金山総合駅) South Gate (南
口) (Meitetsu Nagoya Line [名鉄名古屋本線] Kanayama Sta. [NH34]; JR 
Tōkaidō Line [東海道本線], Chūō Line [中央線] Kanayama Sta. 
[CA66/CF01]; Subway Meijo Line [地下鉄名城線], Meiko Line [名港線] 
Kanayama Sta. [M01/E01])
Admission: General admission 2,000 (1,200) Yen; Students (Junior 
HS, Senior HS & tertiary students) 1,300 (800) Yen; Elementary school 
students and younger children free; Holders of a Certificate of 
Disability free. See website for ticket outlets. Prices in ( ) are for 
Evening Tickets for entry after 16:00.
Website: https://www.queen-exhibition.jp/ (Japanese)

QUEEN 50th Anniversary Exhibition - DON'T STOP ME NOW
QUEEN50周年展-DON’T STOP ME NOW-

Other Current Exhibitions

Foreign Artists Exhibition 2022 - FAE 37
 第37回外国人芸術作品展

◆STILL ALIVE - Aichi Triennale 2022
　STILL ALIVE 国際芸術祭あいち2022
　When: Until Mon. 10 Oct. (nat. hol.)
　Where: Aichi Arts Center; Ichinomiya City; Tokoname City; 

Arimatsu, Nagoya City. (See website for details.)
　Website: https://aichitriennale.jp/index.html

◆Terracotta Warriors and Ancient China Heritage from the 
Qin and Han Dynasty
　特別展 日中国交正常化50周年記念「兵馬俑と古代中国～秦漢文明
の遺産～」
　When: Until Sun. 6 Nov. (9:30 - 17:00; Last entry 30 minutes 

before closing.) Closed 3, 11, 17, 24, 25, 31 Oct.
Where: Nagoya City Museum (名古屋市博物館), Mizuho Ward 
(瑞穂区)
　Exhibition website: https://heibayou-nagoya.jp/index.html 

(Japanese)
　Website: http://www.museum.city.nagoya.jp/

◆Norman Rockwell Exhibition
　ノーマン・ロックウェル展
　When: Until Sun. 6 Nov. (10:00 - 17:00; Last entry by 16:30) 

Closed Mondays (or the following business day if it falls on a 
national holiday).
Where: Yokoyama Art Museum (横山美術館), Higashi Ward 
(東区)
Website: https://www.yokoyama-art-museum.or.jp/ (Japanese)

◆Takahara Yoichi Print Exhibition - ELEMENT+
　髙原洋一　版画展　ELEMENT＋　気・水・土・火・時
　When: Until Sun. 6 Nov. (10:00 - 17:00; Ticket sales close 

16:30.) Closed Mondays, Tuesdays (open 10 Oct. [nat. hol.]), 
and 12 Oct. 
Where: Kawara Museum of Takahama City, a Hometown of 
Ceramics (高浜市やきものの里　かわら美術館), Takahama City (高浜市)
Website: http://www.takahama-kawara-museum.com/ (Japanese)

◆Pokémon Fossil Museum
　ポケモン化石博物館
　When: Until Sun. 6 Nov. (9:00 - 16:30; Last entry 16:00.) 

Closed Mondays (open when Monday is a national holiday, 
and closed the following weekday).
Where: Toyohashi Museum of Natural History (豊橋市自然史博物
館), in Toyohashi Zoo & Botanical Park (Non Hoi Park) (豊橋総合
動植物公園[のんほいパーク]), Toyohashi City (豊橋市)
　Exhibition website: https://www.kahaku.go.jp/pokemon/index_en.html

Tuesday 1 November - Sunday 6 November
　10:00 - 18:00 (10:00 - 17:00 on 6 November)
　Nagoya International Center 4F Exhibition Rooms 1, 2, 3
　Admission free Inquiries: 052-581-5691

Organized by the Central Japan International Society
Supported by Nagoya International Center

*Details may be subject to change due to the COVID-19 situation. Please check the website for updates.

◆Autumn Exhibition from the Collection
　秋の所蔵品展

When: Until Sun. 23 Oct. (Weekdays 10:00 - 17:30; Sat., Sun. 
& national holidays 10:00 - 17:00; Last entry 30 minutes before 
closing.) Closed Mondays (open if Monday is a national 
holiday, and closed the following weekday)
Where: The Yamazaki Mazak Museum of Art (ヤマザキ マザック 
美術館) 4F & 5F Exhibition Room, Higashi Ward (東区)
Website: www.mazak-art.com

Don't miss the 37th annual exhibition of works by foreign artists living in the Chubu region!

Exhibitions
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Transcendental skill is too 
simple a phrase to 
explain the art of 
Yoshimura Yoshio. From 
the great number of 
self-portraits he continued 
to draw day to day and 
the newspaper pages he 
would replicate character 
by character, to a 
10-meter drawing of 
colored pencils, 
Yoshimura's hyper-
realistic works leave the 
viewer dumbfounded. 
Born in Yamaguchi 
Prefecture in 1950, Yoshimura suddenly garnered attention in 2007 with 
the Roppongi Crossing 2007 exhibition (Mori Art Museum) when his 
much-talked about exhibited works saw him suddenly become the darling 
of the modern art scene at the age of 57. This retrospective presents an 
overview of the artist, from his early monotone prints and drawings to the 
vividly colored floral works of his later years and the self-portraits he drew 
throughout his life, until his untimely death in 2013.
Witness for yourself the works of Yoshimura Yoshio, not merely 
well-drawn pictures, but meticulous works that question the meaning of 
drawing and life itself.
When: Sat. 1 Oct. to Sun. 20 Nov. (10:00 - 18:00; Last entry 30 minutes 
before closing.) 
Where: Matsuzakaya Art Museum (松坂屋美術館), Matsuzakaya 
Department Store Nagoya Store (松坂屋名古屋店) South Building (南館) 
7th Floor, Naka Ward (中区)
Access: Matsuzakaya is connected to Yaba-cho Sta. (「矢場町」駅, M04) 
Exits 5 and 6 on the Subway Meijo Line (地下鉄名城線); or a 5-minute walk 
south from Sakae Sta. (「栄」駅, H10 / M05) Exit 16 on the Subway Meijo and 
Tsurumai Lines (地下鉄鶴舞線)
Admission: General admission 1,000 Yen; University & Senior HS 
students 700 Yen; Junior HS & Elementary students 400 Yen; 
Pre-school-aged children free (one pre-school-aged child per accompany-
ing adult aged 18 or over); Holders of a Certificate of Disability, Pediatric 
Chronic Disease Pass, Hibakusha Health Pass, Specific Chronic Disease 
Treatment Recipient Pass and one accompanying person free. See 
website for information on how to purchase tickets.
Website: https://bit.ly/3cbVnlA (Japanese)

Yoshimura Yoshio: Beyond Hyper-realism
吉村芳生展 －超絶技巧を超えて－

Ghibli Park and Studio Ghibli
ジブリパークとジブリ展

Held on the same dates as 
the Nagoya Matsuri (see page 
10), the Ōsu Daidō Chōnin 
Matsuri began in 1978 as an 
event to rival the municipal 
government-organized 
festival. This popular event 
features a diverse variety of 
street performances, 
including juggling, mime, a 
show featuring performers 
covered in gold dust, and 
more. The Oiran-dōchū (花魁
道中), a procession of 
courtesans and attendees in 
traditional dress featuring 
members of the public in the 
main roles, allows visitors a 
chance to experience the 
atmosphere of a time when 
there were licensed quarters 
in Osu.
When: Fri. 14 Oct. (Festival 
eve festivities), Sat. 15 Oct. and Sun. 16 
Oct. 
Where: Grounds of Osu Kannon Temple 
(大須観音) and the Osu commercial district 
(大須商店街一帯), Naka Ward (中区)
Access: A short walk from Kamimaezu 
Sta. (「上前津」駅, M03・T09) on the Subway 
Meijo and Tsurumai Lines (地下鉄名城線・鶴
舞線), or Osu Kannon Sta. (「大須観音」駅, 
T08) on the Tsurumai Line.
Admission: Free
Website: http://www.ohsu-gei.net/ 
(Japanese) 

The 43rd Ōsu Daidō Chōnin Matsuri
第43回大須大道町人祭

Photos courtesy of Ōsu Daidō Chonin 
Matsuri Executive Committee

November 1, 2022 marks the 
long-awaited opening of Ghibli 
Park within the Expo 2005 Aichi 
Commemorative Park, located in 
Nagakute, Aichi Prefecture. 
Looking back on the work of 
director Miyazaki Goro, who is 
overseeing the construction of 
Ghibli Park, and the animated 
works of Studio Ghibli, this 
exhibition presents a 
behind-the-scenes look at the 
production of Ghibli Park.
When: Sat. 29 Oct. to Sun. 25 
Dec. (10:00 - 18:00; 10:00 - 20:00 
on Fridays; Last entry 1 hour 
before closing.) Closed Mondays.
Where: Aichi Prefectural Museum 
of Art (愛知県美術館), Aichi Arts 
Center (愛知芸術文化センター) 10F
Access: A 3-minute walk via 
Oasis 21 (オアシス21) from Sakae 
Sta. (「栄」駅, H10 / M05) on the Higashiyama or Meijo Subway Lines (地下
鉄東山線・名城線) and Sakaemachi Sta. (「栄町」駅, ST01) on the Meitetsu 
Seto Line (名鉄瀬戸線).
Admission: Weekdays - General Admission 1,700 Yen; Junior HS 
students 1,100 Yen; Elementary students 600 Yen. Sat., Sun. & nat. hol. 
tickets: +200 Yen. Tickets are advance purchase, date / time-designated. 
Pre-school-aged children free; Holders of a Certificate of Disability receive 
a 50% discount. See exhibition website for information on how to purchase 
tickets.
Exhibition website: https://ghiblipark-exhibition-aichi.jp/ (Japanese)

Travel through time 
and culture as you 
walk the city streets. 
A 23-day event 
where you can 
encounter the charm 
of Nagoya as the 
streets become a 
stage for a diverse 
array of traditional 
performing arts, 
lectures and 
workshops, walking 
tours, and much more.
Main program

Performance in the City:
Street Kabuki, Street Kyōgen, gagaku (court music) and more.

Traditional Performing Arts:
Performances of Noh theater, rakugo (comic storytelling), sōkyoku 
(music performed on koto) and more.

Study in the City:
Feel and experience history and traditional culture through lectures 
and workshops at historical sites and important cultural assets (19 
sessions)

Walking Tour Nagoya:
Explore the town with Nagoya-loving guides (39 courses)
...and more. Check the website for details.

When: Sat. 22 Oct. to Sun. 13 Nov.
Where: Various locations around the City of Nagoya
Website: http://yattokame.jp/
Facebook: https://www.facebook.com/yattokame

Yattokame Festival
やっとかめ文化祭

Image courtesy of Yattokame Festival

© Studio Ghibli　© Kanyada

To Countless Glittering Lives (detail), 2011-13,
colored pencil on paper

In and around Nagoya
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・Remove all your clothes and underwear before entering the bathing area.
・Wash your body with a shower or with a pail before entering a bath. Keep 

the baths clean for other users.
・Leave the washing area clean for the next user.
・Don't put your towel in the bath water.
・Dry yourself as thoroughly as possible before returning to the changing 

room. Try to keep the changing room dry.
・Don't use smartphones or cameras in the changing room or bathing area.

Bathhouse tips

Manmos Flea Market vol.64
マンモスフリーマーケットvol.64
Held annually, with over 600 booths and more than 10,000 visitors over 
two days, this is one of the largest flea markets in Japan. This truly 
mammoth market gets even bigger with YouTuber booths, a handmade 
goods corner, food trucks from around Japan and a host of other 
attractions. You can definitely spend the whole day there!
When: Sat. 15 & Sun. 16 Oct. (10:00 - 16:00).
Where: Portmesse Nagoya (ポートメッセなごや) Exhibition Hall 2 (第2展示館)
Access: A 5-minute walk from Kinjō-futō Sta. (「金城ふ頭」駅, AN11) on the 
Aonami Line (あおなみ線).
Admission: 800 (500) Yen; Early ticket (entry from 9:00) 1,300 (1,000) 
Yen; Junior HS students and younger free. Price in ( ) is for advance 
tickets; See website for information on how to purchase tickets.
Website: http://www.tv-aichi.co.jp/manmos/ (Japanese)

Photo courtesy of Tokoname-yaki Kyōdō Kumiai

Photos courtesy of Aichi Prefecture Public Bathhouse Operators Association

A 4th COVID-19 vaccination will be provided by the City of Nagoya 
to the following eligible residents for whom at least 5 months have 
already passed since being administered the 3rd dose: 
　①Residents aged 60 and over
　②Residents aged between 18 and 59 with a pre-existing medical
　condition 
　③Residents with a condition deemed by a physician to constitute
    a potential risk of severe illness
A vaccination coupon will be sent to the following residents (request 
to issue coupon not required):
　①Residents aged 60 and over
　②Residents aged between 18 and 59 who hold a Certificate of 
       Disability, Medical Treatment Payment Recipient Certificate, etc. 
　　(valid as at 30 May, 2022)
*Eligible residents other than those in ① and ② must apply to 
receive a vaccination coupon.
City of Nagoya COVID-19 Vaccine Call Center - 
　Phone: 050-3135-2252 (9:00 - 17:30 every day)
City of Nagoya official website (Japanese): 
　https://bit.ly/3H7N718 (Japanese)
◆See the NIC website at https://bit.ly/3mA88YI for more information.

COVID-19 Vaccine Booster Shot (4th Dose)
新型コロナウイルスワクチン4回目接種について

Tokoname-yaki Matsuri
第56回常滑焼まつり
Tokoname, on the Chita 
Peninsula, is known as 
one of Japan's six 
ancient kilns and the 
home of Tokoname ware, 
or Tokoname-yaki. 
Ceramic ware has been 
produced in Tokoname 
since the late Heian 
period, and traditional 
ceramic techniques 
continue to be handed 
down. 
The Tokoname-yaki 
Matsuri, featuring popular exhibitions and sales at various locations 
throughout Tokoname City, is a great opportunity to pick up various kinds 
of ceramic ware. You can also discover something new with a variety of 
demonstrations and activities at each venue.
When: Sat. 8 to Mon. 10 Oct. (nat. hol.)
Where: Boat Race Tokoname (ボートレースとこなめ; 8 Oct. 9:00 - 17:00; 9 
Oct. 9:00 - 16:00); CeraMall (Tokoname-yaki Wholesale Industrial Park 
Cooperative) (セラモール[とこなめ焼卸団地協同組合]; 8 - 10 Oct. 9:00 - 
17:00); Yakimono Sampomichi (Pottery Path / やきもの散歩道, around 
Tokoname City Ceramic Hall [常滑市陶磁器会館]; 8 - 10 Oct. 9:00 - 17:00); 
Aeon Mall Tokoname (イオンモール常滑; 8 - 10 Oct. 10:00 - 17:00); and 
other participating locations in Tokoname City (常滑市)
Access: Venues accessible via Tokoname Sta. (「常滑」駅, TA22) on the 
Meitetsu Tokoname Line (名鉄常滑線). A free shuttle bus will operate on 8 
and 9 Oct.
Website: http://tokoname-event.jp/ (Japanese)

Retro bathhouses in Nagoya
名古屋のレトロな銭湯
Communal bathing can be one of the more challenging Japanese 
customs to bring yourself to try, particularly for people from cultures 
where the sole purpose of bathing is to get clean. For many Japanese 
people, however, the public bath is not only a place to wash, but also to 
relax, either on your own or with friends or family.
While there are a number of kinds of facilities where the communal bath is 
the main attraction, such as 'super sentō' (スーパー銭湯, which often also 
have a restaurant, massage service, a comic and magazine reading 
room, etc.), smaller local bathhouses, or sentō (銭湯, lit. money + hot 
water) also provide their own unique style of bathing experience. 
More than just a place to wash and soak in hot water, at sentō you can try 
a number of baths with various remedial properties, such as massaging 
jet baths, medicated baths and electric current baths. (Watch out for the 
cold water bath!) 
At older sentō you can also enjoy the aesthetic of the bathroom, and 
details such as the tiles, the form of the baths, and, in some cases, the 
artistry of a mural. Even the changing rooms (where you remove your 
clothes before entering the bathroom) have their own distinct atmosphere 
that can generate feelings of nostalgia in Japanese people accustomed 
to their own bathtubs and the more modern facilities of the big super 
sentō.
Here, we have listed some of the older sentō in Nagoya City where you 
can still experience the old local bathhouse atmosphere. To find other 
sentō in Nagoya or elsewhere in Aichi, see the AICHI SENTO website at 
https://aichi1010.jp/ (Japanese).
For those curious about Nagoya's sentō but still uncomfortable with the 
idea of communal bathing, the Aichi Public Bathhouse Exhibit (see below) 
is worth a visit.

Aichi Public Bathhouse Exhibit
あいち銭湯資料館
Located on the second floor of the Aichi 
Prefecture Public Bathhouse Operators 
Association office building is an extremely 
rare exhibit of sentō-related artifacts. 
Consisting of equipment and other items 
donated by former bathhouse operators 
when their facilities closed, many of the 
exhibits, from small items such as oke (桶, 
pail) to larger equipment such as an 
okama doraiyā (オカマドライヤー, hooded 
hair dryer) and a massage machine, are 
rarely seen in bathhouses today. Why not 
soak up some more of the retro bathhouse 
atmosphere after visiting a bathhouse?
You can also pick up some souvenirs, with 
a selection of original items including 
bags, T-shirts and badges available at the 
first floor office.
When: Mon. to Fri. (10:00 - 16:00) Closed 
Sat., Sun., national holidays, end of year / 
New Year period, O-bon period in 
mid-August.
Where: Naka Ward Chiyoda 3-chome (中
区千代田3丁目) 9-14 (located within the 
Aichi Prefecture Public Bathhouse 
Operators Association [愛知県公衆浴場業生活衛生同業組合] office)
Access: A 3-minute walk from Tsurumai Sta. (「鶴舞」駅, T10) on the 
Subway Tsurumai Line (地下鉄鶴舞線), and Tsurumai Sta. (「鶴舞」駅, 
CF02) on the JR Chuo Line (JR中央線).
Admission: Free
Website: https://aichi1010.jp/public_bathhouse_exhibit/ (Japanese)

In and around Nagoya   Please see organizers’ websites for updates to events.
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A Taisho- and Showa-era retro bathhouse.
Facilities: cold water bath; jet/bubble/vibration bath; 
electric current bath; plain hot water bath.
When: 15:00 - 23:30
Closed: Fridays
Where: Nakamura Ward Taiko (中村区太閤) 5-18-19
Access: A 10-minute walk southwest from Nagoya Station (「名古屋」駅) 
Taiko-dori (Shinkansen) Exit.

More than just a tub of hot water: Here are some of the types of baths you might find at a bathhouse.
高温サウナ
水風呂
薬湯・替わり湯
ジェット・泡・バイブラ
電気風呂
露天風呂
寝風呂
座風呂
白湯

kōon sauna
mizu-buro
yakuyu / kusuriyu・kawariyu
jetto/awa/baibura
denki-buro
roten-buro
ne-buro
zaburo
sayu; shirayu; hakutō

sauna
cold water bath
medicated bath / seasonal bath, may contain flowers, leaves or fruit
jet/bubble/vibration bath
electric current bath
outdoor bath
lie-down bath
sitting bath
plain hot water

Jizōyu 地蔵湯

A small, old-fashioned bathhouse. The managers are particularly fastidious about the 
temperature and quality of the water. Children are sure to enjoy a bath here, too.
Facilities: Sauna; cold water bath; medicated bath/seasonal bath; jet/bubble/vibration 
bath; electric current bath; plain hot water bath.
When: 15:30 - 24:00 (Last entry 23:30)
Closed: Mondays
Where: Kita Ward Heian (北区平安) 2-20-43 
Access: A 5- to 7-minute walk from Ozone Sta. (「大曽根」駅, M12) on the Subway Meijo 
Line (地下鉄名城線) or Heian-dori Sta. (「平安通」駅, M11/K02) on the Subway Meijo Line 
and Kamiiida Line (上飯田線).

Hōtokuyu 報徳湯

A nostalgic bathhouse that has been operating since the Taisho period.
Facilities: Medicated bath; plain hot water bath.
When: 16:00 - 18:00
Closed: 5, 10, 15, 20, 25, 30 of every month; may also close at other times.
Where: Nakagawa Ward Shimonoisshiki-cho Minaminokiri (中川区下之一色町南の
切) 54-1
Access: A 35-minute walk from Fushiya Sta. (「伏屋」駅, E06) on the Kintetsu 
Nagoya Line (近鉄名古屋線)

Shinmotoyu 新元湯

Established at the beginning of the Showa period, the nostalgic tiles and the particularly 
high temperature of its water are the distinguishing features of this bathhouse.
Facilities: Sauna; cold water bath; jet/bubble/vibration bath; electric current bath; 
plain hot water bath.
When: 15:30 - 23:00
Closed: Sundays
Where: Nakamura Ward Futatsubashi-cho (中村区二ツ橋町) 2-58
Access: A 4-minute walk from Nakamura Kuyakusho Sta. (「中村区役所」駅, S01) on the 
Subway Sakura-dori Line (地下鉄桜通線).

Daikokuyu 大黒湯

This bathhouse offers 8 different bathing experiences, including an outdoor bath (an unusual 
feature for a local bathhouse). There's also a popular Komeda Coffee shop on the second floor.
Facilities: Sauna; cold water bath; medicated bath/seasonal bath; jet/bubble/vibration bath; 
electric current bath; outdoor bath; lie-down bath; sitting bath.
When: 14:00 - 24:00 (9:00 - 24:00 on Sundays)
Closed: Mondays
Where: Nishi Ward Kaminagoya (西区上名古屋) 1-12-5
Access: A 12-15-minute walk from Meijo Koen Sta. (「名城公園」駅, M08) on the Subway Meijo 
Line (地下鉄名城線), or Joshin Sta. (「浄心」駅, T04) on the Subway Tsurumai Line (地下鉄鶴舞線)

Yachiyoyu 八千代湯

Bathing fees: Adults (Junior HS students and older) 460 Yen; Elementary students 150 Yen; Pre-school-aged children 70 Yen
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Nagoya Festival
名古屋まつり

Movie Theaters & Upcoming Movies (May be subject to change or cancellation without notice)

In autumn, various festivals, or matsuri (祭/ま
つり) are held all over Japan. Here in 
Nagoya, too, the Nagoya Matsuri (Festival) is 
scheduled to take place on Sat. 15 and Sun. 
16 October for the first time in three years. 
Beginning in 1955, Nagoya Matsuri is the 
biggest festival in Nagoya. 
The main attraction of this festival is its 
parades, especially the Procession of the Three Feudal Lords - Oda Nobunaga, 
Toyotomi Hideyoshi and Tokugawa Ieyasu - accompanied by armored warriors.
The “Three Feudal Lords” are played by ordinary citizens. The recruitment procedure 
is announced in July. Anyone can apply, though horse-riding ability is essential for 
the role of Nobunaga. 
On October 15, the parade departs Nagoya Station and ends at Yaba-cho, but takes 
a different route on October 16, when it starts at City Hall and travels to Yaba-cho via 
Sakae.

The parades consist of a 
variety of processions 
including Kagura-zoroe 
(portable shrines), 
‘flower car’ floats, 
delegations representing 
Nagoya’s sister and 
friendship cities, and 
Team Nana-chan (the 
famous giant white 
mannequin that stands outside the annex of the Meitetsu 
Department Store, wearing a special dress prepared by high 
school students).
The festival will be live streamed this year, so you can enjoy 
the festival without leaving the house. Enjoy experiencing 
local culture either in person or at home!
*The Dashi-zoroe procession (featuring traditional floats 
designated intangible cultural properties of the city) and 
Kodomo-kai (kids’ club) float procession and the youth drum 
and fife brigade during the Procession of the Three Feudal 
Lords are cancelled this year as part of measures to prevent 
the spread of COVID-19. Please note that the schedule may 
be subject to further changes. See the official website for the 
latest information.

Hakken! NAGOYA is a publication 

compiled by Nagoya International 

Center volunteers. Hakken means 

"discover" in Japanese. Whole 

issues are available on the NIC 

website.

Check out whole issues of Hakken! NAGOYA, available to download on the NIC website at www.nic-nagoya.or.jp !
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Listed below are foreign language movies being shown in Nagoya theaters. Listings are subject to change. Movies are usually shown in their original language with Japanese subtitles; 
some showings may be dubbed in Japanese for younger audiences. Numbers in < > after the movie listing correspond to the above location guide.

MIDLAND SQUARE CINEMA
MIDLAND SQUARE CINEMA2
CINEMA SKHOLE
109 CINEMAS

…（052）527-8808☆ 
…（052）527-8808☆ 

………………（052）452-6036○ 
……………………（052）541-3109　

NAGOYA STATION AREAA
1

MILLION MOVIE THEATER …（052）212-2437●☆

……（052）733-3959●

FUSHIMI AREAB
5

NAGOYA CINEMATHEQUE
IMAIKE AREAD

8

CENTURY CINEMA
Meien CINE SALON 1-2

………（052）264-8580●★
………（052）931-1701☆　

SAKAE, SHIN-SAKAE, YABA-CHO AREAC
6
7

2
3
4

Admission discount services:
 : Foreign students
　(Must present residence card and student ID)
 : Women ¥1,200 on Wednesdays
 : Women ¥1,200 on Thursdays
  : All ¥1,200 on Wednesdays
 : Women ¥1,100 on Thursdays

☆
★

Peaceful －愛する人に伝える言葉－
Catherine Deneuve, Benoît Magimel / dir. Emmanuelle Bercot / from October 7 <1><2>

The Bad Guys －バッドガイズ－
Sam Rockwell, Marc Maron / dir. Pierre Perifel / from October 7 <1><2>

Spencer －スペンサー ダイアナの決意－
Kristen Stewart, Timothy Spall / dir. Pablo Larraín / from October 14 <1><2><5>

Songbird －ソングバード－
K.J. Apa, Sofia Carson / dir. Adam Mason / from October 7<5>

Another Country －アナザー・カントリー－
Rupert Everett, Colin Firth / dir. Marek Kanievska / from October 7 <5>

After Yang －アフター・ヤン－
Colin Farrell, Jodie Turner-Smith / dir. Kogonada / from October 21 <5>

Creation Stories －クリエイション・ストーリーズ 世界の音楽シーンを塗り替えた男－
Ewen Bremner, Suki Waterhouse / dir. Nick Moran / from October 21 <6>

Radioactive －キュリー夫人 天才科学者の愛と情熱－
Rosamund Pike, Sam Riley / dir. Marjane Satrapi / from October 28 <6>

★Official website: https://www.nagoya-festival.jp

Photos courtesy of the City of Nagoya

Hakken! Nagoya / Movies - Please note all prices, dates, times, and locations are subject to change -
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This is a free service provided for volunteer & community-focused notices. 
See https://bit.ly/2ZqD6If for guidelines and to submit a notice.

◆Hana-no-ki-kai - Ikebana classes every 4th Sun. of the month 13:00 - 
16:00 near Kanayama Sta. Only actual cost charged for materials. 
Reservations - Phone: 0562-93-0310; Fax: 0562-93-5214 (Ms. Suzuki)
◆Ikebana Communications -Enjoy your stay in Japan & make new 

friends by learning Ikebana. We meet every 2nd & 4th Sat. 14:00 - 20:00 
near Nagoya Int'l Center Bldg. Fee 1400 Yen / class. Call Mimi 
090-4867-4264, Ms. Wakita 052-581-6071 or Miki 090-7954-2892
◆Japanese Home Cooking Class, Ikebana & Tea Ceremony in English-
　Learn to use the different sauces & spices common to traditional 

Japanese home-cooked dishes. Flower arranging & tea ceremony lessons 
available; private or group lessons OK. Call 090-7431-4428 (Hideko).
◆Experience Japanese culture by learning Ikebana - Basic 

lessons with demonstration in English. 2000 Yen / lesson (flower & room 
fee). Arimatsu Community Center (3 mins. from Meitetsu Arimatsu Sta.) 
2nd / 4th Sat. 10:00 - 12:00. Email: info@ikebanaworkshop.com or call: 
080-5448-0015 (Kayoko)
◆Let's Enjoy Japanese Kimono - Try on a variety of kimonos and 

learn about Japanese culture. Every 2nd Sat., 13:00 - 15:00, at Atsuta 
Shogai Gakushu Center (a 15 min. walk from Subway Hibino Sta. Exit 1.) 
500 Yen with tea. Phone/fax: 052-681-9414 (Yoshida YYclub)
◆Japanese traditional brush calligraphy - Try Japanese traditional 

calligraphy. Any time from 10:00 to 17:00. Please contact us one day prior 
to your visit. 2 hours. Venue 3-minute walk from Hisaya-odori Sta. Ongoing 
lessons available. Contact: info@houkoan.com; Phone: 070-8310-0420

Cultural Learning Opportunities

◆Chayagasaka Cooperative English Playgroup - for children 0 to 6 
with at least one (English speaking) non-Japanese parent. Wednesday 
mornings near Chayagasaka Sta.; 500 yen per session. Games, songs, 
snacks and crafts. Email: chayagasakaplaygroup@gmail.com Website: 
http://groups.yahoo.com/group/chayagasaka_playgroup/
◆Bilingual Nagoya - English class for bilingual kids. Elementary 1st 

grade through junior high. Meets every Sat. morning in Chikusa-ku. Next 
step up from the Chayagasaka playgroup. For more information contact: 
bilingualnagoya@gmail.com
◆Takaoka English Playgroup - Meets on random Sundays from
　9:30 - 11:30 at Takaoka Children's Center (Jidokan). All foreign & 

bi-cultural families, returnees welcome. Games, songs, crafts for children 
0 to 6. 300 Yen per family, free the first time. 
　E-mail: takaokaenglishplaygroup@gmail.com

Family Groups

◆　　　　  Anglican/Episcopal Church in Japan -  English service 
every 4th Sun. 14:30 at Nagoya St. Matthew's Cathedral, 5-min walk from 
Gokiso Sta. Exit 4. (Tsurumai/Sakura-dori Lines) E-mail: 
　office.chubu.drive@gmail; Website: https://nskk-chubu.org/en/
◆Faith Charismatic Church - Please come fellowship and worship with 

us, Faith Charismatic Church, a bible believing Christian Church, every 
Sunday at 10:00. Venue: Nagoya City Minami Life Long Learning Center, 
near Kasadera Sta. Call Pastor Bede 080-6980-6777
◆Indonesian Catholic Community - Indonesian Catholic Community 

in Nagoya hosts Indonesian mass once a month (every 4th Sun.) in 
Johokubashi Catholic Church at 12:30, 8 minutes’ walk from Meijo Koen 
Sta. Exit 1. For more details please email: katoliknagoya@yahoo.com
◆Inter-Christian Fellowship Nagoya (Church of the Nazarene)  - 

Christian church for Filipinos in Japan. Nagoya-shi Midori-ku Aibarago 
2-1809 Mezon SK 101. Contact Jun Ooka, phone: 070-4388-0535
◆Nagoya English Fellowship - inter-denominational fellowship with 

English Worship Services every Sun. from 10:30. Bilingual messages 
every 3rd and 4th Sun. Sunday School available. Contact Willie at 
090-2579-1007 or nefbulletin@gmail.com
◆Nagoya Mosque  - hosts Muslim Fri. Prayers & is open for five-time 

prayers Khutba at 12:30 & Prayer at 12:40. Halal meat & Islamic literature 
are also available. Honjin Sta., Exit 3 Call 052-486-2380 Website: 
http://nagoyamosque.com
◆Nagoya Port Mosque  - Fri. Prayer Khutba from 12:30. Open for five 

time prayers, every Sat. special speech & dinner after Isha Prayer. 
Children’s Arabic lessons Sat. 15-minute walk from Aonami Line Inaei Sta. 
Nagoya, Minato-Ku, Zennan-Cho 33-3. Phone: 090-3251-5381
◆Nagoya Union Church  - Join with Christians from many countries for 

worship & fellowship in English. Bible studies, small groups and Sunday 
school also available. Sunday worship at 16:00 at Kinjo church near 
Shinsakae and Takaoka stations. Email: sun4pm@nagoyaunionchurch.com
　Website: http://www.nagoyaunionchurch.com/
◆New Testament Grace Church  - An interdenominational 

Bible-based spirit-filled focus on Jesus' finished work and His Grace, to 
see people set free from addiction and find rest. 5 min. from Nagoya Sta. 
Worship Service Hour - Sun. 14:00 - 16:00 Friendly atmosphere. 
　https://www.ntgrace.com/
◆The IMMANUEL Christian Fellowship - evangelical fellowship 

welcomes Filipinos and English-speaking people. Lively praise & worship 
songs, Tagalog & English sermon and Bible story lessons for Japanese 
speaking kids. Worship service 13:00. Contact Pastor Solito at 
090-8540-8260 or visit www.icfnagoya.org
◆The Japan Mosque  - We warmly welcome all visitors from any 

background who wish to learn about Islam. The doors of our mosque are 
open to everyone. Phone: 0120-119-770; Website: www.alislam.jp

Places of Worship

◆Amnesty International Nagoya Multicultural Group - 
　Meetings are held in principle every 4th Saturday at various locations in 

Nagoya. Contact us via e-mail: amnestynagoyamcg@gmail.com or on 
Twitter: @aimcg_nagoya
◆CCEA - a non-profit organization promoting cultural exchange, 
　international understanding, and friendships amongst women of all 

nationalities living in the Nagoya area. We hold eight general meetings a 
year, host interest groups and social activities. Visit: http://cceanagoya.com/ 
　Email: nagoyaccea@gmail.com
◆English Alcoholics Anonymous meeting -  Sun. 19:00 at the 

Mikokoro Catholic Center. Call 090 9938 0596 if you feel you have a 
problem with alcohol.
◆NAGOYA PREGNANCY GROUP - Meets monthly in Chikusa. Join us 

if you are pregnant, TTC or have a baby under 1 year old. Information 
about birthing, hospitals, breastfeeding and support in Nagoya. Community 
and friendship for mums. Contact Michelle Suzuki, Birth Doula for details 
at nagoyadoula@gmail.com

◆SHONAI FC - Free international-community-based football / soccer, 
every Sunday 16:00 at Shonai Ryokuchi Koen, (Tsurumai Line) All welcome! 
More info at https://www.facebook.com/shonaifc or just come down!
◆Workshop for English teachers - We have bi-monthly workshops 

for English teachers at Nagoya International Center. Any nationalities 
welcome. We also have fun gatherings occasionally. Please check our 
website for upcoming events. Let's get together! 
　Website: https://www.etjaichi.com/

Meetings & Activities

◆　　　　　Aichi Nihongo no Kai -  Mon. 10:00-11:30 at Nagoya Int'l 
Center-near Kokusai Center Sta. Exit 2. 5 Sep.-12 Dec. 14 lessons, 3,900 
Yen total/term. Handouts 100 Yen/term. Join anytime. Call 090-3852-8479 
(Keiko); or e-mail antoon27@yahoo.co.jp (Kumiko)
◆ 　　　　"A-Ka-Sa-Ta-Na" Japanese Conversation Class -
　Thu. in-person lessons 15 Sep.-15 Dec. 10:30-11:30, free / 13 lessons. 

Aichi Int'l Plaza, 2 blocks west of Subway Shiyakusho Sta. (Meijo Line), 
(poss. online depending on COVID-19 situation); Mon. free conversation 
online lessons (Zoom) 12 Sep.-19 Dec. 10:30-11:30, free / 13 lessons; Join 
anytime! See website for details: https://www.aloenagoyavol.com/; E-mail: 
akasatanaaloe@gmail.com
◆Hills Nihongo de Walk - Japanese lessons available at Yumeria 

Tokushige 3F,above Tokushige Sta. on Sakura-dori Line. On Fri. at 18:30 
to 20:10. Beginners to Advanced. Join anytime. 
　Contact: ankumi27@hotmail.com (Kumiko); 050-5585-0621 (Muto).
　http://hillsnihongo.wix.com/hills-nihongo-class
◆　　　　  Hoshigaoka Nihongo Kyoushitsu - Tue. 10:00-11:30, 6 

Sep.-20 Dec. 3,000 Yen/term. Hoshigaoka Community Center 1F (3 min. 
walk from subway Hoshigaoka Sta. Exit 4) Beginner & Intermediate Class. 
Inquiries - E-mail: hoshigaoka26kai@gmail.com; Phone: 080-4547-9290; 
Website: http://nirokukai.com
◆Iroha Nihongo no Kai - Beginner class Thu. 10:15-11:45 at Nadya 

Park 6F (Nagoya-shi Shiminkatsudo Suishin Center) 7-min. walk from 
Sakae Sta., 5-min. walk from Yaba-cho Sta. Join anytime.
　 Phone: 090-6595-1578 (Yumi) 090-4265-3033 (Ogata) 
　E-mail: irohanihongonokai@yahoo.co.jp
　Website:irohanihongonokai.web.fc2.com

Japanese Language Classes

Updated

Updated

Updated
Updated

Bulletin Board - Events may be subject to cancellation or change without notice -
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